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English
Photo Quality Ink Jet Paper Handling Instructions
When using this media, follow the guidelines below. Consult your printer manual for more information.

c
Caution: 
This media is manufactured for use with ink jet printers only. Using this paper with laser printers or photo copying machines may cause hardware 
damage.

Handling precautions
❏ Be careful not to fold the media or damage its printable surface.
❏ Be careful not to touch the printable (whiter) side. Moisture and oils from your skin can affect print quality.
❏ Maintain a normal room environment: temperature 15-25° C (59-77° F), humidity 40-60%

When printing
❏ The whiter side is the printable side. 
❏ Select Photo Quality Ink Jet Paper as the Media Type in the printer driver settings. If Photo Quality Ink Jet Paper is not listed, select 

Special Coated Paper for 720 dpi as the Media Type.
❏ For instructions on loading sheets into the printer and printing, see your printer manual.

Note:
Loading capacities for Stylus Pro 5000/5500 printers are 100 sheets at a time.

❏ Flatten the media before loading.
❏ For information on the maximum number of sheets that can be loaded into the printer, see your printer manual.

When storing
❏ Return unused media to the original package and seal it. Store the package in a dark place, away from high temperatures, high humidity 

and direct sunlight.
❏ To prevent your printouts from becoming discolored, faded, or blurred, keep them in the original package and store them in a dark place, 

away from high temperature, high humidity and direct sunlight.
Deutsch
Photo Quality Ink Jet Paper Anweisungen zur Handhabung
Gehen Sie bei der Verwendung dieses Druckmediums folgendermaßen vor. Nähere Informationen erhalten Sie in der 
Dokumentation zu Ihrem Drucker.

c
Achtung: 
Dieses Druckmedium wurde speziell für Tintenstrahldrucker entwickelt. Wenn Sie dieses Druckmedium mit Laserdruckern oder Kopiergeräten 
verwenden, wird möglicherweise das Gerät beschädigt.

Handhabungshinweise
❏ Achten Sie darauf, dass Sie das Druckmedium nicht falten oder die bedruckbare Seite beschädigen.
❏ Berühren Sie die bedruckbare (hellere) Seite nicht. Feuchtigkeit und Hautfette können die Druckqualität beeinträchtigen.
❏ Verwenden Sie dieses Druckmedium nur unter normalen Umgebungsbedingungen: bei Temperaturen von 15 bis 25 °C und einer relativen 

Luftfeuchtigkeit von 40 bis 60 %.

Drucken
❏ Die hellere Seite des Papiers ist die bedruckbare Seite. 
❏ Wählen Sie im Druckertreiber als Medium Photo Quality Ink Jet Paper aus. Wenn Photo Quality Ink Jet Paper nicht aufgeführt wird, 

wählen Sie stattdessen Special Coated Paper for 720 dpi als Medium aus.
❏ Nähere Informationen zum Einlegen des Druckmediums in den Drucker und zum Drucken erhalten Sie in der Dokumentation zu Ihrem 

Drucker.

Hinweis:
In den Stylus pro 5000/5500 können maximal 100 Blatt Papier zur Zeit eingelegt werden.

❏ Glätten Sie das Druckmedium, bevor Sie es in den Drucker einlegen.
❏ Lesen Sie in der Dokumentation zum Drucker nach, wie viele Blätter Sie in den Drucker einlegen können.

Lagerung
❏ Legen Sie nicht verwendete Blätter wieder in die Originalverpackung zurück, und verschließen Sie diese. Lagern Sie die Ausdrucke in der 

Originalverpackung an einem dunklen Ort. Schützen Sie sie vor direkter Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen und Feuchtigkeit.
❏ Damit Ihre Ausdrucke nicht verfärben, verblassen oder verschmieren, lagern Sie sie in der Originalverpackung an einem dunklen Ort, und 

schützen Sie sie vor hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.
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Français
Papier couché qualité photo Instructions d’utilisation
Avant d’utiliser ce support, suivez les instructions fournies ci-dessous. Pour obtenir plus d’informations, consultez le manuel 
de votre imprimante. 

c
Avertissement : 
Ce support est destiné uniquement aux imprimantes à jet d’encre. L’utilisation de ce papier avec des imprimantes laser ou des copieurs peut endommager 
le matériel. 

Précautions de manipulation
❏ Veillez à ne pas plier le support ni endommager la surface imprimable. 
❏ Veillez à ne pas toucher la face imprimable (la plus blanche). L’humidité et le contact de votre peau sur le papier peuvent affecter la qualité 

d’impression. 
❏ Maintenez des conditions de température et d’humidité normales : 15 à 25° C à un taux d’humidité de 40 à 60%.

Lors de l’impression
❏ La face la plus blanche est la face imprimable. 
❏ Dans le pilote d’impression, sélectionnez Papier couché qualité photo comme Support. Si Papier couché qualité photo ne figure pas 

dans la liste, sélectionnez Papier couché spécial - 720 dpi comme type de support.
❏ Pour obtenir des instructions sur le chargement des feuilles dans l’imprimante, consultez le manuel de votre imprimante.

Remarque :
Pour les imprimantes Stylus Pro 5000/5500 il est possible de charger jusqu’à 100 feuilles à la fois.

❏ Aplatissez le support avant de le charger.
❏ Pour obtenir des informations sur le nombre maximum de feuilles à charger dans l’imprimante, reportez-vous au manuel de votre 

imprimante. 

Stockage du papier
❏ Rangez hermétiquement le papier non utilisé dans son emballage d’origine, puis placez-le dans une pièce à l’abri des températures élevées, 

d’une humidité excessive et de la lumière directe du soleil. 
❏ Pour éviter une décoloration excessive de vos impressions, conservez-les dans leur emballage d’origine et stockez-les dans une pièce 

sombre, éloignés des températures élevées, d’une humidité excessive et de la lumière directe du soleil. 
Español
Papel especial HQ Instrucciones de uso
Cuando utilice este soporte, siga las directrices indicadas a continuación. Para más información, consulte la documentación 
de su impresora.

c
Precaución:
Este soporte está fabricado para su utilización solamente en impresoras de inyección de tinta. No lo utilice en impresoras láser ni fotocopiadoras, de lo 
contrario podría dañarlas.

Manipulación
❏ No doble ni dañe la cara imprimible del papel.
❏ Procure no tocar la cara imprimible (la más blanca) del papel. El polvo o grasa de su piel puede afectar a la calidad de impresión.
❏ Debe utilizar este soporte en un entorno normal de temperatura y humedad: 15-25°C y 40-60% humedad relativa.

Impresión
❏ La cara más blanca es la cara imprimible.
❏ Seleccione Papel especial HQ como Tipo de papel en el driver de su impresora. Si este ajuste no está disponible, seleccione Papel especial 

720 ppp.
❏ Consulte en el manual de su impresora, las instrucciones de carga e impresión.

Nota:
La capacidad de carga para las Stylus Pro 5000/5500 es de 100 hojas.

❏ Alise el papel antes de cargarlo.
❏ Consulte en el manual de su impresora el número máximo de hojas que puede cargar en el alimentador.

Almacenaje
❏ Cuando termine de imprimir, guarde las hojas de papel no utilizadas en su embalaje original. Evite almacenarlas en lugares expuestos a 

la luz solar directa, altas temperaturas o humedad.
❏ Para evitar que sus trabajos pierdan color, o se emborronen, es aconsejable guardarlos dentro de una funda o carpeta de plástico. Procure 

almacenarlos en un lugar oscuro que no esté expuesto a la luz solar directa, altas temperaturas o humedad. 



Italian
Carta Speciale 720/1440 dpi Istruzione per l'uso
Seguite le procedure qui sotto per l'utilizzo di questa carta. Consultare il manuale della stampante per informazioni ulteriori.

c
Avviso: 
Questa carta è stata prodotta per il solo uso con stampante a getto d'inchiostro. L'uso di questa carta con stampante laser o fotocopiatrice può causare 
danno fisico alla macchina.

Precauzioni nel maneggiare
❏ Attenzione a non piegare la carta o danneggiare la superficie stampabile
❏ Attenzione a non toccare il lato stampabile (più bianco) della carta. Umidità e secrezioni oleose della pelle possono intaccare la qualità della 

stampa. 
❏ Conservare la carta in ambiente a temperatura e umidità costante: temperatura 15-25° C (59-77° F), umidità 40-60%

Stampando
❏ Il lato più bianco è quello stampabile. 
❏ Selezionare Carta Speciale 720/1440 dpi come tipo di carta, nelle voci del driver di stampa. Se Carta Speciale 720/1440 dpi non è mostrato, 

selezionare Carta Speciale Lucida 720 dpi come tipo di carta. 
❏ Per istruzione di caricamento della carta nella stampante, e la stampa stessa, vedere il manuale della stampante.

Nota:
La capacità di carica per le Stylus Pro 5000/5500 stampante è 100 fogli per volta.

❏ Appiattire la carta prima di caricarla. 
❏ Per informazioni sul numero di fogli che possono essere caricati nella stampante, vedere il manuale della stampante.

Stoccaggio
❏ Riporre la carta inutilizzata nella confezione originale e sigillarla. Porre il pacchetto in un posto buio, lontano da temperature e umidità 

elevate, e non soggetto alla luce del sole.
❏ Per evitare che le vostre stampe diventino scolorite, variate o indistinte tenerle nel pacchetto originale in un posto buio, lontano da 

temperature e umidità elevate, e non soggetto alla luce del sole.
Português
Papel de Qualidade Fotográfica Instruções de Utilização
Quando utilizar este tipo de papel, tenha em atenção as instruções apresentadas em seguida. Para obter mais informações, 
consulte o manual da impressora.

c
Importante: 
Utilize este tipo de papel apenas em impressoras de jacto de tinta. Se utilizar este papel com impressoras laser ou fotocopiadoras, pode danificar o 
equipamento.

Precauções no manuseamento
❏ Tenha cuidado para não dobrar o papel nem danificar a superfície imprimível.
❏ Não toque na face imprimível do papel (face mais branca). A humidade das mãos poderá afectar a qualidade de impressão.
❏ Mantenha uma temperatura ambiente normal: temperatura 15-25° C (59-77° F), humidade 40-60%

Impressão
❏ A face imprimível é a face mais branca do papel. 
❏ Seleccione Papel de Qualidade Fotográfica para a definição de Tipo de Papel no controlador da impressora. Se a opção Papel de 

Qualidade Fotográfica não aparecer, seleccione Papel Especial para 720 ppp.
❏ Para obter instruções sobre como alimentar folhas na impressora, consulte o manual da impressora.

Nota:
A capacidade de alimentação das impressoras Stylus Pro 5000/5500 é de 100 folhas de cada vez.

❏ Folheie o papel antes de o colocar na impressora.
❏ Para obter informações sobre o número máximo de folhas que pode colocar na impressora, consulte o manual da impressora.

Armazenamento
❏ Guarde as folhas não utilizadas na embalagem original e feche a embalagem. Guarde a embalagem num local escuro, que não esteja sujeito 

a temperaturas elevadas, humidade ou luz solar directa.
❏ Para que as impressões não fiquem desbotadas, borratadas ou com as cores ténues, mantenha-as na embalagem original e guarde-as num 

local escuro que não esteja sujeito a temperaturas elevadas, humidade ou luz solar directa.



Nederlands
Photo Quality Ink Jet Paper Gebruiksaanwijzing
Als u dit afdrukmateriaal gebruikt, volg dan onderstaande richtlijnen. Lees het handboek van de printer voor meer 
informatie.

c
Let op! 
Dit afdrukmateriaal is enkel geschikt voor inkjetprinters. Het gebruik van dit papier met laserpinters of copieermachines kan schade veroorzaken.

Voorzorgsmaatregelen bij gebruik
❏ Vouw het papier niet en beschadig ook de afdrukzijde niet.
❏ Raak de (wittere) afdrukzijde niet aan. Olie van uw huid en vocht kunnen de afdrukkwaliteit beïnvloeden.
❏ Gebruik dit afdrukmateriaal enkel bij normale kamertemperatuur en luchtvochtigheid: tussen 15 en 25°C bij 40 tot 60% relatieve 

luchtvochtigheid.

Bij het afdrukken
❏ De wittere zijde is de afdrukzijde. 
❏ Selecteer Photo Quality Ink Jet Paper als afdrukmateriaal in uw printerdriver. Als Photo Quality Ink Jet Paper niet in de lijst voorkomt, 

selecteert u Special Coated Paper for 720 dpi als afdrukmateriaal.
❏ Raadpleeg de printerdocumentatie om het papier in de printer te laden en af te drukken.

Opmerking:
De laadcapaciteit vor de Stylus Pro 5000/5500 is 100 vellen per keer.

❏ Maak het papier glad voordat u het laadt.
❏ Ga na in uw printerdocumentatie hoeveel vellen u in uw printer kunt laden.

Afdrukmateriaal bewaren
❏ Steek ongebruikt papier terug in de originele verpakking en sluit het af. Bewaar de verpakking op een donkere plaats, ver van hoge 

temperaturen, vochtigheid, of direct zonlicht.
❏ Om verkleuring, verbleking of vervaging van uw afdrukken te vermijden, bewaar uw afdrukken in de originele verpakking op een donkere 

plaats, ver van hoge temperaturen, hoge vochtigheid, of direct zonlicht.


